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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 8712/1/21 REV 1 

Zadeva: Sklepi Sveta o trajnostnem modrem gospodarstvu: zdravje, znanje, 
blaginja, socialna enakost 

  

V Prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o trajnostnem modrem gospodarstvu: zdravje, znanje, 

blaginja, socialna enakost, ki jih je Svet odobril na seji 26. maja 2021. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o trajnostnem modrem gospodarstvu: zdravje, znanje, blaginja, socialna enakost 

Svet Evropske unije – 

OPOZARJAJOČ NA: 

– sklepe Sveta o integrirani pomorski politiki, sprejete decembra 2008, 16. novembra 2009, 

14. junija 2010, 19. decembra 2011, 11. decembra 2012, 25. junija 2013 in 24. junija 20141; 

– Sklepe Sveta o Arktiki z dne 20. junija 20162; 

– Sklepe Sveta o mednarodnem upravljanju oceanov: agenda za prihodnost oceanov z dne 3. 

aprila 20173; 

– Sklepe Sveta o trajnostni prihodnosti Evrope: odziv EU na agendo za trajnostni razvoj do leta 

2030 z dne 20. junija 20174; 

– Sklepe Sveta o modri rasti z dne 26. junija 20175; 

– Sklepe Sveta o reviziji akcijskega načrta strategije Evropske unije za pomorsko varnost 

(EUMSS) z dne 26. junija 20186; 

– Sklepe Sveta o oceanih in morjih z dne 19. novembra 20197; 

                                                 
1 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 in 

11204/14. 
2 10400/16. 
3 8029/17. 
4 10370/17. 
5 10662/17. 
6 10494/18. 
7 14249/19. 
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– Sklepe Sveta o posodobljeni strategiji za biogospodarstvo „Trajnostno biogospodarstvo za 

Evropo: krepitev povezave med gospodarstvom, družbo in okoljem“ z dne 29. novembra 

20198; 

– Sklepe Sveta z naslovom Izgradnja trajnostne Evrope do leta 2030 – dosedanji napredek in 

naslednji koraki z dne 10. decembra 20199; 

– Sklepe Sveta o sektorju vodnega prometa EU – obeti za prihodnost: naproti sektorju vodnega 

prometa EU, ki bo ogljično nevtralen, brez nesreč, avtomatiziran in konkurenčen z dne 5. 

junij 202010; 

– Sklepe Sveta o strategiji „od vil do vilic“ z dne 19. oktobra 202011; 

– Sklepe o biotski raznovrstnosti – potrebno je nujno ukrepanje z dne 23. oktobra 202012; 

– Sklepe Sveta o okrevanju, ki spodbuja prehod na bolj dinamično, odporno in konkurenčno 

evropsko industrijo, z dne 16. novembra 202013; 

– Sklepe Sveta o novem evropskem raziskovalnem prostoru (1. december 2020)14; 

– Sklepe Sveta o energiji na morju – krepitvi evropskega sodelovanja na področju energije iz 

obnovljivih virov na morju in drugih obnovljivih virov z dne 11. decembra 202015; 

– Sklepe Sveta „Pot do trga vodika za Evropo“ z dne 11. decembra 202016; 

– Sklepe Sveta: Okrevanje naj bo krožno in zeleno z dne 17. december 202017; 

                                                 
8 14594/19. 
9 14835/19. 
10 8648/20. 
11 12099/20. 
12 12210/20. 
13 13004/20. 
14 13567/20. 
15 13893/20. 
16 13976/20. 
17 13852/20. 
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1. PRIZNAVA, da podnebne spremembe in degradacija okolja, vključno z izgubo biotske 

raznovrstnosti, neposredno in eksistencialno ogrožajo človeško življenje in blaginjo ter 

ogrožajo temelje naše družbe in gospodarstva; za ekološko in okoljsko odporno prihodnost bi 

morali biti ohranjanje, obnavljanje in trajnostna raba oceanov in morij sestavni del 

preobrazbe; POZDRAVLJA evropski zeleni dogovor kot strategijo, s katero se bo Evropska 

unija preoblikovala v sodobno, z viri gospodarno, odporno, konkurenčno in trajnostno 

gospodarstvo, v katerem se biotska raznovrstnost do leta 2050 ohranja, obnavlja in uporablja 

trajnostno, v katerem je neto ničelna stopnja emisij toplogrednih plinov, onesnaževanje se 

zmanjša na raven, ki ni več škodljiva za ljudi in naravne ekosisteme, gospodarska rast pa je 

ločena od netrajnostne rabe virov; 

2. POUDARJA, da imata trajnostno modro gospodarstvo kot del integrirane pomorske politike 

EU ter trajnostna raba oceanov in morij pomembno vlogo v programu evropskega zelenega 

dogovora; PODPIRA dobro upravljanje, ki temelji na znanju, ozaveščenosti in vpogledu v 

oceane in morja, ter poštene in pravične socialno-ekonomske razmere, v skladu s strateško 

agendo EU; 

3. POUDARJA, da je pandemija COVID-19 izziv zgodovinskih razsežnosti za Evropsko unijo 

in svet; OPOZARJA, da sta instrument „Next Generation EU“ in novi večletni finančni okvir, 

vključno z mehanizmom za okrevanje in odpornost, instrumenta, ki ju je treba upoštevati pri 

razvoju sektorjev modrega gospodarstva, da bi prispevali k okrevanju Evrope, hkrati pa 

okrepili zavezanost ohranjanju, obnovi in trajnostni rabi oceanov, morij in morskih virov; 

4. PRIZNAVA, da imajo oceani in morja ključno vlogo kot regulator podnebja, glavni ponor 

ogljika na planetu in glavni regulator temperature planeta; zato bi bilo treba oceane in morja 

obravnavati kot pomembno sonaravno rešitev za izzive podnebnih sprememb; 
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5. POUDARJA pomen vseh strategij in pobud za morske bazene pri spodbujanju skupnih ciljev 

za trajnostno modro gospodarstvo med EU in sosednjimi državami; POZDRAVLJA novi 

akcijski načrt za pomorsko strategijo za Atlantik18, posodobljeni akcijski načrt za strategijo 

EU za regijo Baltskega morja in ministrsko izjavo Unije za Sredozemlje iz leta 2021 o 

modrem gospodarstvu; 

6. JE ZASKRBLJEN zaradi izgube delovnih mest in nazadovanja v sektorjih modrega 

gospodarstva zaradi krize zaradi COVID-19; POZDRAVLJA skupna prizadevanja EU in 

njenih držav članic za odpravo posledic krize, tudi z javnim in zasebnim financiranjem in 

naložbami, kar bo EU omogočilo, da bo iz krize izšla močnejša; 

7. PONOVNO POTRJUJE, da, kot je izraženo v resoluciji ZN A/75/239 z dne 31. decembra 

2020, Konvencija Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS) „določa 

pravni okvir, v katerem je treba izvajati vse dejavnosti v oceanih in morjih“; 

8. OPOZARJA, da so za zagotovitev zdravih in odpornih oceanov in morij, zaustavitev 

slabšanja njihovega zdravja, ohranitev ekosistemov in zagotavljanje trajnostne rabe morskih 

virov potrebne spremembe v ciljih globalnega upravljanja, zlasti v naših vzorcih proizvodnje 

in potrošnje; 

9. POZDRAVLJA sporočilo Komisije19 o novem pristopu za trajnostno modro gospodarstvo, v 

katerem poziva k okrepljenemu medsektorskemu pristopu; 

10. POZDRAVLJA strategijo „od vil do vilic“20, ki poziva k pospešenemu prehodu na trajnostno 

proizvodnjo rib in morskih sadežev ter krožno modro biogospodarstvo; POUDARJA, da so 

prehod na pravične, zdrave in trajnostne prehranske sisteme ter naložbe v nove trajnostne 

oblike proizvodnje in potrošnje hrane ključnega pomena za trajnostnost prehranske verige ter 

varnost in zanesljivost preskrbe s hrano; 

                                                 
18 9922/20. 
19 8810/21. 
20 8280/20. 
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11. POZDRAVLJA nove strateške smernice za trajnostno akvakulturo EU in dejstvo, da je 

Komisija začela pripravljati pobudo za podporo proizvodnji, varni porabi in inovativni 

uporabi alg v EU; 

12. PRIZNAVA dosedanji napredek v okviru skupne ribiške politike (SRP) pri zagotavljanju 

okoljske, gospodarske in socialne trajnostnosti ribištva ter PONOVNO POTRJUJE, da je 

treba še naprej v celoti izvajati skupno ribiško politiko; 

13. POUDARJA pomen ribištva in akvakulture, zlasti v majhnem obsegu, kot dveh glavnih 

dejavnosti, ki predstavljata gospodarsko in socialno podlago lokalnih obalnih skupnosti, 

hkrati pa zagotavljata dolgoročno ustreznost in okoljsko trajnostnost, ter PONOVNO 

POUDARJA potrebo po posebni podpori za te skupnosti; 

14. OPOZARJA na ugotovitve iz poročila EU o modrem gospodarstvu za leto 2020, zlasti na 

potrebo po priznavanju vrednosti oceanov in morij, bodisi gospodarskih, socialnih, okoljskih 

ali kulturnih, kar je še toliko nujnejše zaradi velike krize, ki jo je povzročila pandemija 

COVID-19. Evropsko modro gospodarstvo je lahko in bi moralo biti osrednji in trden steber, 

ki prispeva k zelenemu okrevanju evropskega gospodarstva in odpornosti naše družbe; JE 

SEZNANJEN s poročilom o modrem gospodarstvu za leto 2021 in Z ZANIMANJEM 

PRIČAKUJE druge ustrezne študije in podatke, ki prispevajo k sledenju modrega 

gospodarstva na njegovi poti k zelenemu okrevanju; 

15. PONOVNO POTRJUJE, da je okvirna direktiva o morski strategiji okoljski steber integrirane 

pomorske politike, njen cilj pa je doseči ali ohraniti dobro okoljsko stanje morskih voda držav 

članic EU z uporabo ekosistemskega pristopa ter prispevati k trajnostni rabi morskega blaga 

in storitev za sedanje in prihodnje generacije; 
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16. POUDARJA potrebo po učinkovitem usklajevanju politik med direktivo o pomorskem 

prostorskem načrtovanju in sektorskimi politikami, ki urejajo pomorske dejavnosti; 

POUDARJA, da je potrebno usklajeno ukrepanje v okviru regionalnega in nadnacionalnega 

sodelovanja v EU za izvajanje direktive o pomorskem prostorskem načrtovanju, da bi 

uresničili ambicije evropskega zelenega dogovora in povečali izjemni potencial obalnih in 

pomorskih sektorjev v smislu trajnostne rasti ter kot orodje za omogočanje večkratne uporabe 

morskega prostora ob hkratnem ohranjanju obalnih in morskih ekosistemov; 

17. POZDRAVLJA delo Medvladnega foruma o podnebnih spremembah in njegovega posebnega 

poročila o oceanih in kriosferi v spreminjajočem se podnebju; redni proces Združenih 

narodov za globalno poročanje in oceno stanja morskega okolja, vključno s socialno-

ekonomskimi vidiki (v nadaljnjem besedilu: redni proces) in njegove ocene svetovnih 

oceanov, ter poročilo o globalni oceni, ki ga je pripravila Medvladna platforma o biološki 

raznovrstnosti in ekosistemskih storitvah; POUDARJA, da je treba izboljšati svetovno 

znanstveno znanje o morskih bioloških virih in populacijah; OPOZARJA, da podnebne 

spremembe in človekove dejavnosti vplivajo na okoljsko stanje oceanov in morij ter da je 

razumevanje skupnega učinka pomemben predpogoj za trajnostno modro gospodarstvo; 

POZDRAVLJA strategijo EU za prilagajanje podnebnim spremembam, zlasti priznanje, da so 

sonaravne rešitve bistvene za zdrava morja in oceane ter da je treba zapolniti vrzeli v znanju o 

vplivih na podnebje in odpornost, tudi glede oceanov; 

18. POUDARJA tesno povezavo z agendo 2030, ciljem trajnostnega razvoja št. 14 in vsemi 

drugimi cilji trajnostnega razvoja, povezanimi z modrim gospodarstvom, blaginjo ter 

trajnostno proizvodnjo in potrošnjo; POUDARJA, da je agenda EU za mednarodno 

upravljanje oceanov sestavni del evropskega odziva na agendo ZN za trajnostni razvoj do leta 

2030; 

19. PONOVNO POTRJUJE, da EU in njene države članice zelo dejavno sodelujejo pri pobudi 

Združenih narodov za desetletje oceanskih znanosti za trajnostni razvoj (2021–2030) in 

prihajajoči Konferenci Združenih narodov o oceanih; 
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20. POUDARJA pomen spodbujanja ohranjanja morja, trajnostnega razvoja in modrih 

gospodarskih dejavnosti, tudi v najbolj oddaljenih regijah ter čezmorskih državah in ozemljih, 

s poudarkom na njihovi posebni občutljivosti na učinke podnebnih sprememb; 

I. ZDRAVI OCEANI IN MORJA ZA PODPIRANJE ŽIVLJENJA 

21. PRIZNAVA, da je treba nujno obravnavati velike grožnje morskim in obalnim ekosistemom 

ter biotski raznovrstnosti, in sicer s spodbujanjem ukrepov za njihovo zaščito in ohranjanje ter 

med drugim za prilagajanje na škodljive učinke podnebnih sprememb in njihovo ublažitev; 

POZIVA k prizadevanjem za nujno obravnavo onesnaževanja morja in onesnaževanja s 

kopnega, zmanjšanje količine plastičnih odpadkov, ki vstopajo v oceane in morja, 

preprečevanje nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova, odvračanje od njega 

ter njegovo odpravljanje, odpravo škodljivih subvencij ter ustavitev nezakonitega izkoriščanja 

morskih virov in vnosa invazivnih tujerodnih vrst; POUDARJA pomen spodbujanja 

trajnostnega razvoja celinskih plovnih poti v skladu s cilji evropskega zelenega dogovora ter 

strategije za trajnostno in pametno mobilnost; 

22. POTRJUJE, da morski odpadki ne le močno vplivajo na morske ekosisteme, temveč tudi že 

povzročajo dodatne stroške in izgubo prihodkov v modrem gospodarstvu, zlasti v ribištvu, 

akvakulturi in turizmu ter dejavnostih pomorskega prometa; POZDRAVLJA prizadevanja 

Komisije in posameznih držav članic na mednarodni ravni za sklenitev pravno zavezujočega 

globalnega sporazuma o morskih odpadkih in onesnaževanju s plastiko, ki bi zmanjšal morske 

plastične odpadke in mikroplastiko v oceanih in morjih; 

23. PONOVNO POTRJUJE, da je pomembno vključiti skladne in reprezentativne mreže 

učinkovito upravljanih zaščitenih morskih območij, da bi dosegli ali ohranili dobro okoljsko 

stanje ter spodbujali ohranjanje in trajnostno rabo morskih virov in sonaravnih rešitev, da bi 

povečali odpornost oceanov in morij ter zaustavili izgubo biotske raznovrstnosti zaradi 

podnebnih sprememb; POZDRAVLJA cilje strategije EU za biotsko raznovrstnost do leta 

2030, vključno s ciljem varovanja najmanj 30 % morja v Evropi, od katerih bi bilo treba 

tretjino strogo zaščititi, pri tem pa upoštevati načeli svobode odprtega morja in pravice do 

plovbe; 
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24. POZIVA države članice, naj s pomorskim prostorskim načrtovanjem okrepijo zagotavljanje 

ekosistemskih dobrin in storitev ter dosežejo ekološke, gospodarske in socialne cilje ter čim 

bolj zmanjšajo konflikte med različnimi dejavnostmi na morju; PRIZNAVA koncept modrih 

koridorjev v pomorskem prostorskem načrtovanju kot ukrep za izboljšanje funkcionalne 

povezljivosti ekoloških omrežij in zagotovitev trajnostnega ribištva in plovbe v morskih 

ekoregijah; 

25. POZIVA države članice, naj zagotovijo, da se agenda za trajnostno modro gospodarstvo 

določi v tesnem sodelovanju z ustreznimi mednarodnimi organizacijami in konvencijami o 

regionalnih morjih ter v skladu z regionalnimi strategijami za morske bazene; SPODBUJA 

sodelovanje, sinergije ter izmenjavo znanja in najboljših praks med različnimi morskimi 

bazeni pri izvajanju prednostnih nalog modrega gospodarstva; 

26. PONOVNO POTRJUJE svojo zavezanost čim hitrejši sklenitvi pogajanj o ambicioznem 

pravno zavezujočem mednarodnem izvedbenem sporazumu za ohranitev in trajnostno rabo 

morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne jurisdikcije (BBNJ), skladnem s 

konvencijo UNCLOS; 

II. ZNANJE IN OZAVEŠČENOST ZA BOLJŠE UPRAVLJANJE OCEANOV IN MORIJ 

27. OPOZARJA na pomen podpiranja raziskav, inovacij in odprtih podatkov za boljše 

razumevanje, varovanje in obnovo oceanov in morij, njihovega stanja in dinamike ter 

ekosistemov; PRIZNAVA odločilno vlogo Obzorja Evropa in POZDRAVLJA kandidata za 

Obzorje Evropa „Misija za oceane, morja in vode“; POZDRAVLJA vzpostavitev evropskega 

partnerstva za podnebno nevtralno, trajnostno in produktivno modro gospodarstvo; 

IZPOSTAVLJA pomen razvoja satelitskih orodij za spremljanje in nadzor oceanov; 

POUDARJA, da je treba podpirati razvoj evropskega dela globalnega sistema za opazovanje 

oceanov; 
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28. PRIZNAVA napredek evropskega programa za opazovanje Zemlje Copernicus, zlasti njegove 

storitve za spremljanje morskega okolja, in evropske mreže za pomorsko opazovanje in 

podatke EMODnet pri dajanju podatkov o morju na voljo po načelu „FAIR“ (Findable, 

Accessible, Interoperable and Reusable – podatke je mogoče najti, so dostopni in 

interoperabilni ter se lahko ponovno uporabijo) in poudarja, da je treba ta sistema še naprej 

razvijati in nadgrajevati; 

29. POUDARJA, da sta vedno več znanja o oceanih in morjih ter priznavanje pomena zdravih 

oceanov za naš planet, družbo in gospodarstvo ključna za ozaveščanje in izobraževanje 

javnosti, in zato PRIPOROČA dosledna prizadevanja za spodbujanje oceanske pismenosti v 

formalnem izobraževanju, dejavnostih in projektih ozaveščanja ter na vseh ravneh družbe na 

splošno; 

30. POUDARJA ključno vlogo regionalnih organizacij za upravljanje ribištva kot ključnih 

forumov za napredek pri ukrepih, ki prispevajo k izvajanju cilja trajnostnega razvoja št. 14, 

zlasti pa ciljev, povezanih z upravljanjem ribištva in ohranjanjem morskih bioloških virov; 

PONOVNO POTRJUJE pravico ribištev in ribiških flot, da trajnostno opravljajo svoje 

dejavnosti; 

31. PRIZNAVA pomen štirih konvencij o regionalnih morjih (OSPAR, HELCOM, UNEPMAP 

in BSC) kot ključnih orodij z dolgo tradicijo in izkušnjami v mednarodnem sodelovanju za 

zaščito morskega okolja v različnih morskih regijah držav članic EU ter SPODBUJA 

nadaljnjo uporabo teh mednarodnih konvencij pri sodelovanju s tretjimi državami pri ključnih 

vprašanjih in izzivih, s katerimi se soočamo v morskih vodah: onesnaževanje morja s 

kopnega, onesnaževanje morja, vključno z morskimi odpadki, ohranjanje in zaščita biotske 

raznovrstnosti ter trajnostnost človekovih dejavnosti; 

32. POZIVA države članice in Evropsko komisijo naj se ravnajo po ciljih pobude ZN za 

desetletje oceanskih znanosti za trajnostni razvoj in še bolj uskladijo svoje programe in 

instrumente financiranja morskih in pomorskih raziskav in inovacij na podlagi obstoječih 

multilateralnih partnerstev, kot sta čezatlantsko zavezništvo za raziskovanje oceanov in 

strateške raziskovalne in inovacijske programe, razvite za Baltsko, Črno, Sredozemsko in 

Severno morje, ter njihove izvedbene načrte; 
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III. TRAJNOSTNO MODRO GOSPODARSTVO V PODPORO OKREVANJU IN 

BLAGINJI EVROPE 

33. POUDARJA, da je na splošno treba zagotoviti trajnosten okoljski vpliv različnih sektorjev 

modrega gospodarstva, in sicer z aktivnimi prizadevanji za doseganje ciljev in okoljskih 

ciljnih vrednosti, ki so v okvirni direktivi o morski strategiji določeni za vse ustrezne 

sektorske politike, in to s kombinacijo naložb, inovacij, pravnih aktov in sodelovanja z vsemi 

deležniki, tudi v zasebnem sektorju; 

34. PODPIRA prehod na krožno gospodarstvo in pozdravlja akcijski načrt za krožno 

gospodarstvo kot enega glavnih gradnikov evropskega zelenega dogovora ter Z 

ZANIMANJEM PRIČAKUJE akcijski načrt „Za ničelno onesnaževanje zraka, vode in tal – 

gradimo bolj zdrav planet za bolj zdrave ljudi “; PRIZNAVA, da je treba okrepiti krožnost v 

sektorjih modrega gospodarstva; 

35. POUDARJA pomen trajnostnega pridobivanja hrane iz oceanov in morij kot enega glavnih 

izzivov prihodnjih let, na podlagi skupne ribiške politike ter v tesni povezavi s strategijo EU 

za biotsko raznovrstnost do leta 2030, strategijo „od vil do vilic“, posodobljeno strategijo o 

biogospodarstvu in Evropskim skladom za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo; POUDARJA, 

da je treba podpirati razvoj modrega biogospodarstva ter trajnostnih in inovativnih sistemov 

akvakulture; 

36. POZDRAVLJA strategijo za trajnostno in pametno mobilnost; POUDARJA pomen 

trajnostnih tehnologij, avtomatizacije in digitalizacije v morskem in pomorskem sektorju, ki 

so bistvene za zdrave, odporne oceane in trajnostno modro gospodarstvo; 

37. POUDARJA pomen razogljičenja sektorjev ladijskega prevoza blaga in pomorskega prometa 

ter napredka v smeri uporabe nizkoemisijskih in obnovljivih virov energije za doseganje 

ciljev evropskega zelenega dogovora; 



 

 

9153/21   bai/SCM/men 12 

PRILOGA GIP.1  SL 
 

38. POUDARJA, da je treba zagotoviti ustrezno financiranje in ustrezne okvirne pogoje za 

spodbujanje raziskav in razvoja za učinkovite in inovativne tehnologije, da ladijski in 

pristaniški sektor ter sektorji morskega prometa, ladjedelništva in proizvodnje energije 

podpirajo podnebno nevtralne dejavnosti pomorskega prometa z majhnim vplivom na okolje; 

39. PODPIRA prizadevanja držav članic za vzpostavitev območij nadzora nad emisijami in 

območij nadzora nad emisijami SOx v različnih evropskih morskih bazenih; PODPIRA 

odločitev pogodbenic Barcelonske konvencije iz decembra 2019, da sprejmejo načrt za 

določitev celotnega Sredozemskega morja kot območja nadzora nad emisijami SOx, da bi v 

skladu z načrtom Mednarodni pomorski organizaciji (IMO) predložili predlog o določitvi, ter 

SPODBUJA njegovo pravočasno pripravo, da bi lahko sredozemsko območje nadzora nad 

emisijami SOx začelo veljati čim prej; 

40. POZDRAVLJA strategijo EU za izkoriščanje možnosti energije iz obnovljivih virov na morju 

za podnebno nevtralno prihodnost. PODPIRA uvajanje obnovljivih in nizkoemisijskih 

pomorskih virov energije ter platform za inovacije, industrializacijo in večnamenske 

platforme na morju, hkrati pa SPODBUJA nadaljnje raziskave na slednjem področju; 

PRIZNAVA, da bodo imeli pri vodenju razogljičenja posebno vlogo otoki in skupnosti, 

odvisne od oceana, s tem, da bodo omogočali pilotne projekte za različne tehnologije za 

energijo iz obnovljivih virov na morju, da bi še bolj diverzificirali obnovljive vire in 

tehnologije, hkrati pa prispevali k zanesljivosti oskrbe v slabše povezanih, perifernih ali 

izoliranih energetskih sistemih; 

41. OPOZARJA, da je treba okrepiti prizadevanja za vlogo vodika, zlasti iz obnovljivih virov, in 

njegovega prispevka k razogljičenju, okrevanju in konkurenčnosti; 

42. SPODBUJA evropsko sodelovanje pri proizvodnji energije iz vetra na morju in drugih 

projektih modre energije iz obnovljivih virov ter OPOZARJA na potrebo po enostavnem 

dostopu do financiranja, preizkušanja, uvajanja in povezovanja na evropsko energetsko 

omrežje; 
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43. POUDARJA pomen instrumentov trajnostnega financiranja pri spodbujanju in usmerjanju 

prehoda na učinkovito in trajnostno modro gospodarstvo ter pozdravlja pobudo in načela za 

financiranje trajnostne modre ekonomije, ki so jih v zvezi s tem razvile Evropska komisija, 

Evropska investicijska banka in pridruženi partnerji; SPODBUJA ukrepe za zmanjšanje 

tveganja za vlagatelje v trajnostnost z jamstvi programa InvestEU; PRIZNAVA, da je 

povečanje javnih in zasebnih naložb bistveno za doseganje inovativnega in trajnostnega 

modrega gospodarstva v EU in po svetu; 

44. SPODBUJA Komisijo in države članice, naj nadaljujejo partnerstvo s skupino Evropske 

investicijske banke za pomoč malim in srednjim podjetjem pri uvajanju inovativnih novih 

izdelkov in storitev v modro gospodarstvo prek pobude BlueInvest; 

45. PRIZNAVA pomen trajnostnega pomorskega in obalnega turizma za razvoj modrega 

gospodarstva in blaginjo obalnih skupnosti; 

46. POUDARJA pomen tesnega sodelovanja z vsemi stranmi, ki prispevajo k razvoju 

trajnostnega modrega gospodarstva in novih podjetij na tem področju, ter POZDRAVLJA 

instrumente za udeležbo in sodelovanje pri raziskavah in tehnološkem razvoju; 

IV. TRAJNOSTNO MODRO GOSPODARSTVO, KI JE SOCIALNO PRAVIČNO, 

POŠTENO IN VKLJUČUJOČE 

47. POUDARJA pomen spodbujanja trajnostnega modrega gospodarstva, ki omogoča ustrezno 

porazdelitev bogastva oceanov in zagotavlja poštene in dostojne delovne pogoje ter enake 

možnosti za vse; PRIZNAVA pravico vseh moških in žensk, ki delajo v sektorjih modrega 

gospodarstva, da opravljajo svoje dejavnosti in zaslužijo za dostojno življenje, pa tudi da je 

treba zaposlitve v pomorstvu narediti privlačnejše; POUDARJA, da je treba vsem 

dejavnostim pomagati, da sodelujejo v prehodu na trajnostno pot; OPOZARJA na resolucijo 

MOD o vprašanjih v zvezi z delom v pomorstvu in pandemiji COVID-19 iz leta 2020, v kateri 

države pogodbenice med drugim poziva, naj pomorščake označijo za ključne delavce; 



 

 

9153/21   bai/SCM/men 14 

PRILOGA GIP.1  SL 
 

48. POZIVA države članice, naj olajšajo postopek strokovnega izpopolnjevanja in 

preusposabljanja svoje delovne sile, da se izpolnijo zahteve novih delovnih mest in tehnologij, 

ter jih POZIVA, naj zagotovijo spodbujanje zaposlitev v pomorstvu in okrepijo mobilnost 

vajencev in študentov v pomorskih sektorjih z oblikovanjem programov izmenjav znotraj EU; 

49. PRIZNAVA, da so morska pristanišča bistvena za modro gospodarstvo, saj so bistvena 

vozlišča za razvoj in delovanje različnih sektorjev modrega gospodarstva, od pomorskega 

prometa do obalnega in pomorskega turizma, od energije na morju, ribištva in akvakulture ter 

ladjedelništva, popravila in recikliranja ladij do pomorskega krožnega gospodarstva; 

OPOZARJA na znatne izzive, med drugim težave pri menjavi posadk in repatriaciji, s 

katerimi se zaradi pandemije COVID-19 soočajo pomorščaki iz EU in tretjih držav, ter 

SPODBUJA države članice in zadevne deležnike, naj izvajajo ustrezne protokole IMO in s 

tem zagotovijo varne menjave posadk in varna potovanja med pandemijo; 

50. PRIZNAVA, da bodo EU in njene države članice še naprej podpirale, spodbujale in ščitile 

enakost spolov ter opolnomočenje žensk v pomorskih dejavnostih; PRIZNAVA pomen 

krepitve glasu in sodelovanja mladih generacij; 

51. POZIVA k multilateralnim ukrepom in strukturiranemu sodelovanju pri reševanju globalnih 

težav, med katerimi so preživetje otokov, skupnosti, odvisnih od oceanov, ter najbolj 

oddaljenih regij in čezmorskih držav in ozemelj EU; 

52. OPOZARJA, da sta pomorska varnost in nadzor predpogoj uspešnega modrega gospodarstva 

v EU; POZDRAVLJA zadnje poročilo Komisije in Evropske službe za zunanje delovanje o 

izvajanju akcijskega načrta za strategijo EU za pomorsko varnost (EUMSS) in SE 

ZAVEZUJE k nadaljevanju skupnih ukrepov na ravni EU in držav članic v skladu z akcijskim 

načrtom; SPODBUJA Komisijo, naj si še naprej prizadeva za vzpostavitev popolnoma 

delujočega skupnega okolja za izmenjavo informacij na področju pomorstva v sodelovanju z 

državami članicami in ustreznimi agencijami EU; 
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53. POUDARJA pomen varnosti in zdravja pri delu pri opravljanju dejavnosti v morskem in 

pomorskem sektorju za preprečevanje nesreč ter zaščito delavcev in okolja pred morebitnimi 

povezanimi posledicami. 
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